
Eelotsusetaotlus, mille esitas 2. jaanuaril 2009 Conseil
d'État (Prantsusmaa) — Centre d'exportation du livre
français (CELF), Ministre de la culture et de la
communication versus Société internationale de diffusion

et d'édition

(Kohtuasi C-1/09)

(2009/C 69/42)

Kohtumenetluse keel: prantsuse

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Conseil d'État

Põhikohtuasja pooled

Kaebuse esitajad: Centre d'exportation du livre français (CELF),
Ministre de la culture et de la communication

Vastustaja: Société internationale de diffusion et d'édition

Eelotsuse küsimused

1. Kas siseriiklik kohus võib riigiabi tagastamise kohustuse küsi-
muse menetlemise peatada kuni Euroopa Ühenduste
Komisjon on teinud abi kokkusobivuse kohta ühisturu reegli-
tega otsuse, mis on muutunud lõplikuks, kui ühenduste
kohus on tühistanud komisjoni esimese otsuse, millega see
abi tunnistati [ühisturuga] kokkusobivaks?

2. Kas sellise olukorra puhul, mil komisjon on kolmel korral
tunnistanud abi ühisturuga kokkusobivaks, enne kui Esimese
Astme Kohus need otsused tühistas, võib tegemist olla erand-
liku asjaoluga, mille tõttu siseriiklik kohus võib otsustada
piirata abi tagasinõudmise kohustust?

9. jaanuaril 2009 esitatud hagi — Euroopa Ühenduste
Komisjon versus Belgia Kuningriik

(Kohtuasi C-6/09)

(2009/C 69/43)

Kohtumenetluse keel: prantsuse

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: V. Peere ja
P. Dejmek)

Kostja: Belgia Kuningriik

Hageja nõuded

— Tuvastada, et kuna Belgia Kuningriik ei ole vastu võtnud
kõiki vajalikke õigus- ja haldusnorme Euroopa Parlamendi ja
nõukogu 26. oktoobri 2005. aasta direktiivi 2005/60/EÜ
rahandussüsteemi rahapesu ja terrorismi rahastamise
eesmärgil kasutamise vältimise kohta (1) täitmiseks või vähe-
malt ei ole neist kõigist komisjoni teavitanud, siis on Belgia
Kuningriik rikkunud sellest direktiivist tulenevaid kohustusi.

— mõista kohtukulud välja Belgia Kuningriigilt.

Väited ja peamised argumendid

Direktiivi 2005/60/EÜ ülevõtmise tähtaeg möödus 15. detsemb-
ril 2007. Käesoleva hagi esitamise kuupäeval ei ole kostja veel
võtnud kõiki direktiivi ülevõtmiseks vajalikke meetmeid või
vähemalt ei ole komisjoni neist teavitanud.

(1) ELT L 309, lk 15.

9. jaanuaril 2009 esitatud hagi — Euroopa Ühenduste
Komisjon versus Belgia Kuningriik

(Kohtuasi C-7/09)

(2009/C 69/44)

Kohtumenetluse keel: prantsuse

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: C. Cattabriga ja
J. Sénéchal)

Kostja: Belgia Kuningriik

Hageja nõuded

— Tuvastada, et kuna Belgia Kuningriik ei ole määratud tähtaja
jooksul vastu võtnud vajalikke õigus- ja haldusnorme komis-
joni 24. oktoobri 2006. aasta direktiivi 2006/86/EÜ, millega
rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi
2004/23/EÜ jälgitavusnõuete, rasketest kõrvaltoimetest ja
tõsistest kõrvalekalletest teatamise ning inimkudede ja
-rakkude kodeerimist, töötlemist, säilitamist, ladustamist ja
jaotamist käsitlevate teatavate tehniliste nõuete osas (1), täit-
miseks või vähemalt ei ole komisjoni neist teavitanud, siis
on Belgia Kuningriik rikkunud EÜ asutamislepingust ja
sellest direktiivist tulenevaid kohustusi.

— mõista kohtukulud välja Belgia Kuningriigilt.
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Väited ja peamised argumendid

Direktiivi 2006/86/EÜ ülevõtmise tähtaeg, va artikli 10 ülevõt-
mise tähtaeg, möödus 1. septembril 2007 .Käesoleva hagi esita-
mise kuupäevaks ei olnud kostja vajalikke direktiivi ülevõtmise
meetmeid veel vastu võtnud või vähemalt ei olnud ta komisjoni
neist teavitanud.

(1) ELT L 294, lk 32.

9. jaanuaril 2009 esitatud hagi — Euroopa Ühenduste
Komisjon versus Belgia Kuningriik

(Kohtuasi C-8/09)

(2009/C 69/45)

Kohtumenetluse keel: prantsuse

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: C. Cattabriga ja
J. Sénéchal)

Kostja: Belgia Kuningriik

Hageja nõuded

— Tuvastada, et kuna Belgia Kuningriik ei ole määratud tähtaja
jooksul vastu võtnud vajalikke õigus- ja haldusnorme komis-
joni 8. veebruari 2006. aasta direktiivi 2006/17/EÜ, millega
rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi
2004/23/EÜ inimkudede ja -rakkude annetamise, hankimise
ja uurimise teatavate tehniliste nõuete osas (1) täitmiseks või
vähemalt ei ole komisjoni neist teavitanud, siis on Belgia
Kuningriik rikkunud EÜ asutamislepingust ja sellest direktii-
vist tulenevaid kohustusi.

— mõista kohtukulud välja Belgia Kuningriigilt.

Väited ja peamised argumendid

Direktiivi 2006/17/EÜ ülevõtmise tähtaeg möödus 1. novembril
2006. Käesoleva hagi esitamise kuupäevaks ei olnud kostja vaja-
likke direktiivi ülevõtmise meetmeid veel vastu võtnud või vähe-
malt ei olnud ta komisjoni neist teavitanud.

(1) ELT L 38, lk 40.

9. jaanuaril 2009 esitatud hagi — Euroopa Ühenduste
Komisjon versus Belgia Kuningriik

(Kohtuasi C-9/09)

(2009/C 69/46)

Kohtumenetluse keel: prantsuse

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: C. Cattabriga ja
J. Sénéchal)

Kostja: Belgia Kuningriik

Hageja nõuded

— Tuvastada, et kuna Belgia Kuningriik ei ole määratud tähtaja
jooksul vastu võtnud vajalikke õigus- ja haldusnorme
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta
direktiivi 2004/23/EÜ inimkudede ja -rakkude annetamise,
hankimise, uurimise, töötlemise, säilitamise, ladustamise ja
jaotamise kvaliteedi- ja ohutusstandardite kehtestamise
kohta (1) täitmiseks või vähemalt ei ole komisjoni neist teavi-
tanud, siis on Belgia Kuningriik rikkunud EÜ asutamislepin-
gust ja sellest direktiivist tulenevaid kohustusi.

— mõista kohtukulud välja Belgia Kuningriigilt.

Väited ja peamised argumendid

Direktiivi 2004/23/EÜ ülevõtmise tähtaeg möödus 7. aprillil
2006. Käesoleva hagi esitamise kuupäevaks ei olnud kostja vaja-
likke direktiivi ülevõtmise meetmeid veel vastu võtnud või vähe-
malt ei olnud ta komisjoni neist teavitanud.

(1) ELT L 102, lk 48; ELT eriväljaanne 15/08, lk 291.

12. jaanuaril 2009 esitatud hagi — Euroopa Ühenduste
Komisjon versus Tšehhi Vabariik

(Kohtuasi C-15/09)

(2009/C 69/47)

Kohtumenetluse keel: tšehhi

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: M. van Beck ja
L. Jelínek)

Kostja: Tšehhi Vabariik
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